Selected Bibliography of the Ngiyambaa / Ngemba language and
Ngiyampaa / Ngemba people held in the AIATSIS Library
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Books

Local call number: B A436.38/N1

Personal Author: Allier, Raoul

Title: Le Non-civilise et nous : difference irreductible ou identite fouciere

Publication info: Paris:Payot 1927

Physical descrip: 317p.

Annotation: p.52; Reference to Australian treatment of snake bite - magic; Account of rite
practised in north and central Australia p.231; Theories on origin of Australian Aborigines; p.234;
Brief details of Australian Aborigines dialects; Note of Ngeumba dialect; Kurnai culture most
archaic; Effect of European contact; Decimation of population by atrocities; Cites Roth, Lubbock,
Levy-Bruhl, Schmidt, Howitt, Spencer and Gillen

Language/Group: Kurnai / Gunai people (S68) (Vic SJ55)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B A925.91/L1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Added Author: King, Mamie

Added Author: Kennedy, Eliza

Added Author: Harris, Muriel

Title: Patakirraparaaypuwan in western New South Wales / Tamsin Donaldson

Annotation: Tribute to Luise Hercus given by Mamie King, Eliza Kennedy and Muriel Harris in
Ngiyampaa, with explanation of personal names

Source: Language and history; essays in honour of Luise A. Hercus / edited by Peter Austin ..[et
al.] (Pacific Linguistics, 1990, Ser. C-116), p.21-27 -- ill., ports.

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B B255.48/T1 (1988)

Personal Author: Barker, Jimmie, 1900-1972

Added Author: Mathews, Janet

Title: The two worlds of Jimmie Barker : the life of an Australian Aboriginal 1900-1972 / as told to
Janet Mathews

Edition: Rev. ed.

Publication info: Canberra : Aboriginal Studies Press, 1988

Physical descrip: xiv, 221 p. : ill., ports.
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Annotation: Autobiography; life at Mundiwa, Milroy and Brewarrina Mission; Muruwari myths,
beliefs, hunting and fishing; working conditions and treatment by townspeople and managers;
policies of Aborigines Protection Board; place name and linguistic information for Muruwari and
Ngiyampaa

Language/Group: Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B B296.60/E1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Mixes of English and ancestral language words in southeast Australian Aboriginal songs of
traditional and introduced origin / Tamsin Donaldson

Annotation: Discusses use of English words in corroboree songs in southeast Australia giving a
Bundjalung example and Ngiyampaa song from First World War, and adaptation of introduced
music into Aboriginal styles using ancestral languages

Source: The essence of singing and the substance of song; recent responses to the Aboriginal
performing arts and other essays in honour of Catherine Ellis / edited by Linda Barwick, Allan
Marett, Guy Tunstill - Sydney; University of Sydney , 1995; p. 143-158; music
Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)

Language/Group: Yorta Yorta / Yota Yota people (D2) (NSW SI55-13)

Local call number: B C649.59/S1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Making a song (and dance) in south-eastern Australia

Annotation: Questions the representative status of extant collections of NSW music; speculates
on what can be known about dance/ceremonial performances and songmaking traditions from
fragmentary materials; comparison and analysis of a set of archival performances of a
Ngiyampaa song focussing on performance conventions and melodic cueing

Source: Songs of Aboriginal Australia / Margaret Clunies Ross, Tamsin Donaldson, Stephen A.
Wild, editors -Sydney; University of Sydney, 1987; p. 14-42; ill., map

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B C976.14/A1

Personal Author: Curr, Edward M. (Edward Micklethwaite), 1820-1889

Title: The Australian race : its origin, languages, customs, place of landing in Australia, and the
routes by which it spread itself over that continent / by Edward M. Curr.

Publication info: Melbourne. : John Ferres, Govt Pr. 1886-1887.

Physical descrip: 4 v. in 8 :ll., thls. ; 24 cm.

Access: Not for Inter Library Loan

Annotation: v.1, p.1-35; General language information, orthography, table of 20 common &
widespread Australian words, language & vocabulary comparisons, names of languages, quotes
Ridleys Kamilaroi grammar, comments on words in the vocabularies; p.36- 105; Physical
characteristics, hair, skin, senses, half-castes, religious beliefs, sorcery (Bangerang, Victoria,
New South Wales), medicine men, cures for sickness (Bangerang, Burdekin area), minor
superstitions, astronomical beliefs (Bangerang,; Kilmore), personal property, government &
leadership, family life, law & conflict (tribal & intertribal), property & inheritance, childhood, types
of initiation, lists areas where circumcision & subincision are prevalent, infanticide, cannibalism,;
trade & exchange, foods & food-getting, foodsharing, cooking, drinks, water collection, pitcheri,
fighting methods, mortuary rites, corroborees, body painting, music, sign language, clothing,
mutiliation & body ornaments, art, shelters, totemism,; history of European contact; p.106-142;
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Marriage, marital status, capture, elopement, status of women, marriage classes, extensive
quotation from Ridley on rules & classes of Kamilaroi, Wailwun, Moreton Bay to Wide Bay,
Barwan, Wiraiarai, Kogai, Pikumbul, Narran River; quotes Fison on group marriage, gives
relationship terms for Dieyeri, Larriquia, Mooloola, Western Australia, Kamilaroi, Dippel,
Encounter Bay, Woolna, Murray mouth; p.143-151; Weapons & implements, spears, wommera,
boomerang, clubs, shields, tomahawk, knife, chisel, kooditcha shoes, canoes, messengers &
message sticks, nets & bags p.152-189; Origins - comparison with extraAustralian races; p.190-
207; Arrival and spread of Aborigines, diffusion of cultural traits, languages; p.208-234; Disease,
prevalent diseases, introduction of smallpox, population decrease, general remarks on native
health; p.235-244; Comments on earlier writers on Aborigines; p.245425; 39 articles on particular
areas listed separately in this bibliography; v.2, p.3-501; Articles 40-135 listed separately; v.3,
p.3-589; Articles 136-214D listed separately; p.592-699; Appendices, A - The Tasmanians; B -
The ovens, caves, paintings, and sculptures... both listed separately v.4, p.4-45; Comparative
vocabulary of 63 terms arranged by area & term; map shows location of tribes, areas of
circumcision & subincision

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi people (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group:Gooreng Gooreng/Gureng Gureng/Gurang Gurang language (E32) (Qld SG56-
05)

Language/Group: Gooreng Gooreng / Gureng Gureng / Gurang Gurang people (E32) (Qld SG56-
05)

Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin language (N21) (NT SD52-04)
Language/Group: Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Language/Group: Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo people (S40) (Vic SJ55-02)
Language/Group: Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Language/Group: Dalla language (E25) (Qld SG56-10)

Language/Group: Dalla people (E25) (Qld SG56-10)

Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Djerimanga / Wulna Wuna language (N29) (NT SD52-04)

Language/Group: Gawambaray language (D39) (QIld SH55-16)

Language/Group: Gawambaray people (D39) (Qld SH55-16)

Language/Group: Kogai / Gogai language (D38) (Qld SG55-16)

Language/Group: Kogai / Gogai people (D38) (Qld SG55-16)

Language/Group: Larrakia / Laragiya / Gulumirrgin people (N21) (NT SD52-04)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wulna / Wuna people (N29) (NT SD52-04)

Local call number: B D676.59/S1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Hearing the first Australians

Annotation: Explores European responses to Australian language through a history of linguistic
work on Wiradjuri and Ngiyampaa

Source: Donaldson, I.; Donaldson, T.J. Seeing the first Australians -- Sydney; Allen & Unwin ,
1985; 7691 -- bibl.

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)
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Local call number: B D676.61/N1

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Ngiyambaa : the language of the Wangaaybuwan

Publication info: Cambridge:Cambridge University Press 1980

Physical descrip: xxx, 345 p.

Annotation: Published version of Ph.D. Thesis, A description of Ngiyamba; ...q.v. for annotation
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Local call number: B D676.61/N2

Personal Author: Donaldson, Tamsin.

Title: Ngiyampaa wordworld 1 : thipingku yuwi, maka ngiya, names of birds & other words /
compiled by Tamsin Donaldson.

Publication info: Canberra : Australian Institute of Aboriginal and Torres Strait Islander Studies,
1997.

Physical descrip: xvii, 98 p. : ill., ports., map ; 30 cm.

ISBN: 0646336002

Access: Not for Inter-Library Loan.

Annotation: First stage of a project to produce a complete dictionary of the Ngiyampaa
(Wangaaypuwan) language ; includes the names of birds and mammals, physical and non-
physical qualities and compound verbs ; stories, songs and example sentences ; Ngiyampaa-
English dictionary and English finderlist

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B H333.20/A1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Alphabet books, western New South Wales / Tamsin Donaldson

Annotation: Describes projects which developed alphabet books for schools in Muruwari,
Paakantji, Wangkumara, Ngiyampaa and Wiradjuri, and the use of resulting books and tapes
Source: Aboriginal languages in education / edited by Deborah Hartman and John Henderson
with a foreword by Veronica Dobson - Alice Springs; IAD Press , 1994; p. 23-32; ill.
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wangkumara / Wanggumara people (L25) (Qld SG54-15)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: B H539.82/L2

Added Author: Hercus, L. A. (Luise Anna), 1926-

Added Author: Simpson, Jane Helen

Added Author: Hodges, Flavia.

Title: The land is a map : placenames of Indigenous origin in Australia / edited by Luise Hercus,
Flavia Hodges, Jane Simpson .

Publication info: Canberra : Pandanus Books, ¢2002.

Physical descrip: xxiv, 304 p. : ill., maps, port. ; 30 cm.

ISBN: 1740760204
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Annotation: Papers consider the variations in toponymic practices including documenting,
assigning and reinstating Indigenous placenames; cultural and social aspects explored: each
paper annotated separately

Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Yir Yoront people (Y72) (Qld SD54-15)

Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Local call number: B H539.82/T1

Personal Author: Harris, Dave

Title: The origin of Cobar : Ngiyambaa story / transcribed by T. Donaldson

Annotation: Interlinear and free translations; story of European arrival

Source: Hercus, L.A.; Sutton, P.J. -- This is what happened; historical narrative by Aborigines -
Canberra; Australian Institute of Aboriginal Studies, 1986; 77-81Language/Group: Ngiyambaa /
Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B H539.82/T1

Personal Author: Kennedy, Eliza

Added Author: Donaldson, Tamsin

Title: Fanny Browns nugget : Ngiyamba story / transcribed by T. Donaldson

Annotation: Account of finding a gold nugget with interlinear and free translation

Source: Hercus, L.A.; Sutton, P.J. This is what happened; historical narratives by Aborigines - -
Canbera; Australian Institute of Aboriginal Studies , 1986; 301-3 -- port

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B H539.82/T1

Personal Author: Kennedy, Eliza

Added Author: Donaldson, Tamsin

Title: Government clothes : Ngiyambaa story / transcribed by T. Donaldson

Annotation: Memories about supply of government clothing with interlinear and free translations
Source: Hercus, L.A.; Sutton, P.J. This is what Happened; historical narratives by Aborigines - -
Canberra; Australian Institute of Aboriginal studies , 1986; 297- 300 -- port

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B H748.91/02

Personal Author: Holmer, Nils M. (Nils Magnus), 1904-1994

Title: On the history and structure of the Australian languages / Nils M. Holmer.

Publication info: Upsala : Lundequistska , 1963

Physical descrip: 118p. : map ; 24 cm.

Annotation: Based on comparative rather than historical considerations; Guide to pronunciation,
classification, general phonology, word structure, types of languages, general morphological
points semantics, place names - specimens of Njul- Njul, Yaoro, Bad, Nyegena; Metasyntax - text
in Noongaburrah, Iguana myth (Wandarang); History, migration & connections of Aust.
languages, unity of morphology & vocabulary

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gubbi Gubbi / Kabi Kabi / Gabi Gabi language (E29) (Qld SG56-06)
Language/Group:Guugu Yimidhirr/ Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Gundungurra / Gundungura / Gandangara language (S60) (NSW S156-09)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Antekerrepenh/Antekerrepinhe / Andegerebenha language (C12) (NT SF53-12)
Antakirinya / Antikirinya / Antakarinja language (C5) (SA SG53-14)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Arabana / Arabunna language (L13) (SA SH53-03)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)
Awabakal language (S66) (NSW SI56-05)
Bangerang / Kwat Kwat / Waveroo language (S40) (Vic SJ55-02)
Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Parnkalla / Barngarla / Bungala language (L6) (SA SI53-04)
Barranbinya / Baranbinya language (D26) (NSW SH55-06)
Biangil / Biyangil / Piangil language (S33) (Vic SI54-16)
Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Birria / Biria / Pirriya language (L36) (Qld SG54-08)

Birpai / Biripi language (E3) (NSW SH56-14)

Biri / Birri Gubba language (E56) (Qld SF55-03)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)
Daungwurrung / Taungurong language (S37) (Vic SJ55-02)
Dharug / Daruk / Darug language (S64) (NSW SI56-05)
Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Djabwurrung / Dyabwurung language (S26) (Vic SJ54-08)
Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jawi / Djawi language (K16) (WA SE 51-03)

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)
Djirringany / Dyirringany language (S51) (NSW SJ55-04)
Worimi / Gadang / Kattang language (E2) (NSW SI56-02)
Garanya / Garanja language (L32) (Qld SF54-14)

Garuwali / Karuwali language (L35) (Qld SG54-07)
Geinyan language (D36) (Qld SH56-02)

Gugu Yau language (Y22) (Qld SD54-04)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Kuungkari / Gunggari language (D37) (Qld SG55-15)
Guwar language (E26) (Qld SG56-15)

Guwinmal language (E49) (Qld SF55-12)

Yinjilanji / Indjilandji language (G14) (Qld SE54-13)

Jagara / Yuggera language (E23) (Qld SG56-14)
Kalkatungu / Kalkadoon language (G13) (Qld SF54-02)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)

Kija / Gidja language (K20) (WA SE 52-06)

Kolakngat language (S30) (Vic SJ54-12)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kungkari / Gunggari language (L38) (Qld SG55-01)

Kurnai / Gunai language group (S68) (Vic SJ55)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Lardil language (G38) (Qld SE54-01)

Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Minang language (W2) (WA SI50-11)

Minjungbal / Minyangbal language (E18) (NSW SH56-03)
Mirning language (A9) (WA SH52-14)

Mudburra language (C25) (NT SE53-05)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Nyanganyatjara / Nangadadijara language (A17) (WA SH51-04)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA S154-13)
Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
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Language/Group:
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Ngarinman / Ngarinyman language (C27) (NT SE52-01)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Nguburindi / Nguburinji language (G19) (Qld SE54-09)
Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nukunu / Nuguna language (L4) (SA SI54-01)

Nyaki Nyaki language (A1) (WA SI50-04)

Nyangumarta / Nyangumarda language (A61) (WA SF51-10)
Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)
Oykangand language (Y101) (Qld SE54-03)

Pinjarup language (W6) (WA SI150-02)

Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)

Tagalaka language (Y125) (Qld SE54-12)

Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW S156-09)
Unggumi language (K14) (WA SE 51-03)

Waidjinga language (L21) (SA SG53-16)

Wajuk language (W9) (WA SI50-02)

Walangama language (G36) (Qld SE54-07)

Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Wandandian language (S55) (NSW SI56-13)

Wangkumara / Wanggumara language (L25) (Qld SG54-15)
Warndarrang / Warndarang language (N120) (NT SD53-11)
Warumungu language (C18) (NT SE53-01)

Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wirangu language (C1) (SA SH53-14)

Wiri language (E57) (Qld SF55-08)

Worrorra language (K17) (WA SD51-16)

Wudjari language (W8) (WA SI150-08)

Yagalingu language (E43) (QIld SF55-14)

Yawarawarka language (L23) (SA SG54-10)

Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)

Yilba language (E55) (Qld SF55-02)

Yinhawangka / Innawonga language (A48) (WA SF50-04)
Yir Yoront language (Y72) (Qld SD54-15)

Yorta Yorta / Yota Yota language (D2) (NSW SI55-13)
Yugambal language (E11) (NSW SH56-06)

Yuin languages (S67) (NSW S156-13)

Local call number: B K197.51/P1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Kids that got lost : variation in the words of Ngiyampa songs

Annotation: Comparison of recorded performances of certain songs; some processes of variation
Source: Kassler, J.C.; Stubington, J. Problems and solutions; occasional essays in musicology
presented to Alice M. Moyle -- Sydney; Hale & Iremonger , 1984; 228-53 -- bibl.; illus.(pt col.);

map

Language/Group:
Language/Group:

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B N619.25/L1

Personal Author: Nichols, Johanna

Title: Linguistic diversity in space and time / Johanna Nichols.
Publication info: Chicago : University of Chicago Press, 1992.
Physical descrip: xv, 358 p. : ill., maps ; 24 cm.

ISBN: 0-22658-056-3

Compiled by Eleanor Galvin, AIATSIS Library, February 2011
http://www.aiatsis.gov.au/library/languagebibs.html




Annotation: Some structural features of languages predict others, some remain unchanged in
daughter languages, others have an areal consistency; in establishing typologically, historically
and geographically stable features in the worlds languages, examples are included from
Kayardild, Djingili, Dyirbal, Mangarayi, Maung, Ngiyambaa

Language/Group:
: Jingulu / Djingili / Jingili people (C22) (NT SE53-06)
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Language/Group

Jingulu / Djingili / Jingili language (C22) (NT SE53-06)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Kayardild / Kaiadilt language (G35) (Qld SE54-06)
Kayardild / Kaiadilt people (G35) (Qld SE54-06)
Mangarrayi / Mangarayi language (N78) (NT SD53-09)
Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)
Maung / Mawng language (N64) (NT SC53-13)

Maung / Mawng people (N64) (NT SC53-13)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: B R663.83/M1

Personal Author: Robinson, Roland, 1912-1992

Added Author: Baker, Sidney J. (Sidney John), 1912-1976

Title: The man who sold his dreaming / introduction by S.J. Baker
Publication info: Adelaide, Sydney, etc.:Rigby 1977

Physical descrip: 143 p.

Annotation: See first edition for annotation

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
: Widjabal / Wiyabal people (E16) (NSW SH56-03)
Language/Group:
Language/Group:

Language/Group

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Galibal language (E15) (NSW SH56-03)

Galibal people (E15) (NSW SH56-03)

Githabul language (E14) (NSW SH56-02)

Githabul people (E14) (NSW SH56-02)

Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Ngambaa language (E5) (NSW SH56-14)

Ngambaa people (E5) (NSW SH56-14)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Widjabal / Wiyabal language (E16) (NSW SH56-03)

Yaygir / Yaegllanguage (E10) (NSW SH56-07)
Yaygir / Yaegl people (E10) (NSW SH56-07)

Local call number: B T426.46/M1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Ngiyampaa / Tamsin Donaldson

Annotation: Meaning of Ngiyampaa and neighbouring languages, spelling and pronunciation,
wordlist in semantic domains, placenames; text gives examples of morphology, reduplication and

compound verbs

Source: Macquarie Aboriginal words [Bundjalung/Ngiyampaa/Paakantyi/The Sydney Language
/Wiradjuri/lWembawemba/Diyari/Kaurna/Nyungar/Gooniy andi /Yindjibarndi/Datiwuy/Eastern
Arrernte/MurrinhPatha/Meryam Mir/Wik-Mungkan/Torres Strait Creole] / general editors; Nick
Thieberger, William McGregor - Macquarie University, N.S.W.; The Macquarie Library Pty Ltd ,

1994; p. [23]-40

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
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Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)
Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Local call number: B T426.46/M1

Added Author: Thieberger, Nicholas

Added Author: McGregor, William

Title: Macquarie Aboriginal words : a dictionary of words from Australian Aboriginal and Torres
Strait Islander languages/ general editors : Nick Thieberger, William McGregor

Publication info: Macquarie University, N.S.W.:The Macquarie Library Pty Ltd , 1994 1994
Physical descrip: xxxv, 724 p.; maps

ISBN: 0-94975-779-9

Annotation: Introduction describing characteristics of Australian languages and relationship to
kinship systems, address list of language centres, each language chapter has introduction, notes
on wordlist, spelling and pronunciation, grammar and extensive wordlist in 26 or more categories;

language index and English index; chapters annotated separately

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Serials

Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Datiwuy language (N116.F) (NT SD53-03)

Datiwuy people (N116.F) (NT SD53-03)

Gooniyandi / Gunian language (K6) (WA SE 52-09)

Gooniyandi / Gunian people (K6) (WA SE52-09)

Kaurna language (L3) (SA SI54-09)

Kaurna people (L3) (SA SI54-09)

Meriam Mir / Miriam Mer language (Y3) (Qld TSI SC55-05)
Meriam people (Y3) (Qld TSI SC55-05)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Noongar / Nyungar / Nyungah people (W41) (WA SI50)
Noongar / Nyungar / Nyungah languages (W41) (WA SI50)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Wemba Wemba / Wamba Wamba language (D1) (Vic, NSW SI54-16)
Wemba Wemba / Wamba Wamba people (D1) (Vic, NSW S154-16)
Wik Mungkan language (Y57, Y143) (Qld SD54-07)

Wik Mungkan people (Y57) (Qld SD54-07)

Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Yindjibarndi language (W37) (WA SF50-07)

Yindjibarndi people (W37) (WA SF50-07)

Local call number: S 37/3

Personal Author: Gordon, John

Title: A project in musical salvage

Annotation: Description of expeditions to record Aboriginal music on N.S.W. coast north of

Sydney to Woodenbong, brief notes on some informants, other field trips to western N.S.W.,
notes recordings made in Bandjelang (several dialects), Gumgaingga, Dainggadi,; Gamilaroi,
Ngemba, Wiradjuri, Murawari, Bagundji, Jaiga and language mixture including English,
disappearance of music, difficulties in translation, recording of song (possibly in Ngemba) at
Lindcombe State Hospital, 1967

Source: Forum of Education -- 1969; v.28, no.2; 135- 138

Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti language (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Dhanggatti / Daingatti / Dunghutti people (E6) (NSW SH56-14)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Barindji language (D12) (NSW S154-04)

Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW SI54-03)
Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW S154-03)
Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S.40/10

Personal Author: Klavans, Judith L.

Title: The independence of syntax and phonology in cliticization

Annotation: Suggests that cliticization is phrasal affixation, proposes an analysis of clitics in terms
of binary parameters; Ngiyambaa as example

Source: Language - 1985; 61(1); 95-120 - bibl.; diags.; tbls.

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: S 40.1/3

Principal Author: Austin, Peter Kenneth

Title: Structural change in language obsolescence : some Eastern Australian examples
Annotation: Examines phonological, morphological syntactic and lexical changes in Kamilaraay,
Ngiyampaa and Dharawal; all languages on way to extinction

Source: Australian Journal of Linguistics - 1986; v. 6 no. 2, p. 201-230
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal language (S59) (NSW S156-09)
Language/Group: Dharawal / Tharawal / Dariwal people (S59) (NSW SI56-09)

Local call number: S 40.1/3

Principal Author: Mushin, llana

Title: Epistememes in Australian languages / llana Mushin

Annotation: Typology of the word class which characterises knowledge, called epistememe, using
comparison of forms for 26 Australian languages, particularly Ngiyampaa

Source: Australian Journal of Linguistics, 1995; Vol. 15no. 1, p. 1-31

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: S 40.1/7

Principal Author: Dixon, R. M. W. (Robert Malcolm Ward), 1939-

Title: The original languages of Australia / by R.M.W. Dixon

Annotation: Reasons and stages of language loss, particularly through dominance of English;
language survival only possible if children speak Aboriginal languages; language maintenance
programs; comparative vocabularly of Kamilaroi, Wiradjuri and Ngiyampaa

Source: VOX, 1989; no. 3, p. 26-31 -- ill., map

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
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Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI155-07)
Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S 40/15

Personal Author: Merlan, Francesca

Title: On the prehistory of some Australian verbs

Annotation: Argues productive compounding systems existed in Pama- Nyungan; comparison
with verbal compounding in some modern non- PN languages; data from c.20 languages,
including Bandjalang; Dyirbal, Yidign, Pitta-Pitta, Walmatjari, Guugu Yimidhirr, Ngiyambaa,
Manarayi and Ngalakan

Source: Oceanic linguistics -- 1979; 18(1); 33-112 -bibl.; tbls.

Language/Group:Guugu Yimidhirr/ Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr language (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)

Language/Group: Guugu Yimidhirr / Gugu Yimithirr / Kuku Yimidhirr people (Y82) (Qld SD55-13)
Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi language (N78) (NT SD53-09)

Language/Group: Mangarrayi / Mangarayi people (N78) (NT SD53-09)

Language/Group: Ngalakan language (N77) (NT SE53-02)

Language/Group: Ngalakan people (N77) (NT SE53-02)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Pama-Nyungan language family

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha language (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Pitta Pitta / Bittha Bittha people (G6) (Qld SF54-10)

Language/Group: Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)

Language/Group: Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)

Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)

Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: S 40/19

Personal Author: Schweiger, Fritz

Title: Comparative : a neglected category in Australian linguistics

Annotation: Examines writings on Dyirbal, Wargamay, Yidiny, Alawa, Bundjalung, Aranda,
Ngarinjin, Diyari, Ngiyumpaa, Kaytetye and Kunjen for comparative constructions
Source: Working papers in language & linguistics, no. 18 (Dec. 1984) p. 28-38 Bibliography p. 37-
38.

Language/Group: Alawa language (N92) (NT SD53-10)

Language/Group: Alawa people (N92) (NT SD53-10)

Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)
Language/Group: Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Bundjalung / Banjalang language (E12) (NSW SH56-02)
Language/Group: Bundjalung / Banjalang people (E12) (NSW SH56-02)
Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)

Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Language/Group: Kaytetye / Kaytej language (C13) (NT SF53-06)
Language/Group: Kaytetye / Kaytej people (C13) (NT SF53-06)
Language/Group: Kunjen / Ogh-Undyan language (Y83) (Qld SE54-04)
Language/Group: Kunjen / Ogh-Undyan people (Y83) (Qld SE54-04)
Language/Group: Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)
Language/Group: Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)
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Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay language (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Wargamay / Warrgamay people (Y134) (Qld SE55-10)
Language/Group: Yidiny / Yidindji language (Y117) (Qld SE55-06)
Language/Group: Yidiny / Yidindji people (Y117) (Qld SE55-06)

Local call number: S 57/21

Personal Author: Worms, Ernest A. (Ernest Ailred), 1891-1963

Title: Australian mythological terms : their etymology and dispersion

Annotation: Survey of written material; origin, meaning and migration of terms; terms grouped
according to their roots; formation and meaning of terms; covers Arnhem Land, Central Australia,
Kimberley, N.S.W., S.A., Vic., W.A., in many tribal languages; article proves that an intensive
cultural and linguistic movement took place within the continent especially between the south-

east and Kimberley district
Source: Anthropos -- 1957; v.52; 732-768

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay people (D27) (NSW SH55-07)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Arrernte / Aranda people (C8) (NT SG53-02)

Bardi language (K15) (WA SE 51-02)

Bardi people (K15) (WA SE51-02)

Bigambul language (D34) (Qld SH56-01)

Bigambul people (D34) (Qld SH56-01)

Bunuba / Punuba language (K5) (WA SE 51-08)

Bunuba / Punuba people (K5) (WA SE51-08)

Jabirrjabirr / Djabera Djabera language (K8) (WA SE 51-06)
Jabirrjabirr / Djabera Djabera people (K8) (WA SE51-06)

Jaru / Djaru language (K12) (WA SE 52-10)

Jaru / Djaru people (K12) (WA SE52-10)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul language (Y123) (Qld SE55-05)

Dyirbal / Djirbal / Jirrabul people (Y123) (Qld SE55-05)
Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Gumbaynggir / Gumbainggirr people (E7) (NSW SH56-11)
Karajarri language (A64) (WA SE51-10)

Karajarri people (A64) (WA SE51-10)

Kukatja language (A68) (WA SF52-02)

Kukatja people (A68) (WA SF52-02)

Kurnu / Gunu language (D25) (NSW SH55-05)

Kurnu / Gunu people (D25) (NSW SH55-05)

Mangala language (A65) (WA SE51-15)

Mangala people (A65) (WA SE51-15)

Miriwoong / Miriuwung language (K29) (WA SD52-14)

Miriwoong / Miriwung people (K29) (WA SD52-14)

Ngarinyin / Ungarinyin language (K18) (WA SE 52-01)

Ngarinyin / Ungarinyin people (K18) (WA SE52-01)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Nimanburu language (K9) (WA SE 51-07)

Nimanburu people (K9) (WA SE51-07)

Nyikina language (K3) (WA SE 51-12)

Nyikina people (K3) (WA SE51-11)

Nyulnyul / Nyul Nyul language (K13) (WA SE 51-02)

Nyulnyul / Nyul Nyul people (K13) (WA SE51-02)
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Language/Group: Pinjarup language (W6) (WA SI50-02)
Language/Group: Pinjarup people (W6) (WA SI50-02)
Language/Group: Pitjantjatjara language (C6) (NT SG52-11)
Language/Group: Pitjantjatjara people (C6) (NT SG52-11)
Language/Group: Walmajarri / Walmatjarri language (A66) (WA SE51-16)
Language/Group: Walmajarri / Walmatjarri people (A66) (WA SE51-16)
Language/Group: Worrorra language (K17) (WA SD51-16)
Language/Group: Worrorra people (K17) (WA SD51-16)
Language/Group: Wunambal language (K22) (WA SD51-12)
Language/Group: Wunambal people (K22) (WA SD51-12)
Language/Group: Yawuru language (K1) (WA SE 51-10)
Language/Group: Yawuru people (K1) (WA SE51-10)

Local call number: S 57/27

Principal Author: Heil, Daniela

Added Author: Macdonald, Gaynor M. (Gaynor Marilyn)

Title: "Tomorrow comes when tomorrow comes': managing Aboriginal health within an ontology of
life-as-contingent / Daniela Heil, Gaynor Macdonald

Source: Oceania Vol. 78, no. 3 (Nov. 2008), p. 299-319

Bibliography note: Bibliography: p. 318-319

Annotation: Examination of Aboriginal understandings of time and the development of the social
self in the Ngiyampaa and Wiradjuri community, NSW;anthropological approaches to the
management of risk and contingency; contingency and personal obligation;role of the
understanding of temporality in health management ? concept of health;development of
personhood;social and ideological origins of illness;responses to illness and disability;demand
sharing and its implications for health;body as facilitation of the social ? the importance of
physical presence and participation in the social;body image;illness and the social rules of
sharing

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: S 78.1/1

Principal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Making language live : Liza Kennedy, Aboriginal personality / Tamsin Donaldson
Annotation: Brief life history of Ngiyampaa woman Liza Kennedy nee Keewong; Liza Kennedys
contribution to the study of the Ngiyampaa language

Source: Australasian Sound Archive, 1997; no. 21, p. 36-40 -- port.

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: S 91/5

Principal Author: Riley, Kathy

Title: Welcoming back the river / Kathy Riley

Source: Australian Geographic No. 100 (Oct. - Dec. 2010), p. 37-38ill., port.

Annotation: Describes the Murrundi Ruwe Pangari Ringbalin (River Country Spirit Ceremony) at
Wilcannia; the ceremony is being performed along the Darling and Murray Rivers to dance back
the spirit

Language/Group: Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA SI54-13)

Local call number: S 99/1

Principal Author: Gammage, Bill, 1942-

Title: Galahs / Bill Gammage

Source: Australian Historical Studies Vol. 40 no. 3 (September 2009), p. 275-293, map
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Annotation: Analysis of how galah distribution in Australia follows the production of grain first by
Aboriginal people are later by European settlers; the name galah derived from 'gular' of the
Ngiyampaa language Wailwon people of New South Wales; includes discussion on Aboriginal
farming of tubers, yams, grains and rice and the patterns of Aboriginal land management and
plant use; use of fire in plant management; includes discussion of Norman Tindale's 1974 map
that shows 'the principal areas where there are indications of major dependence on grass seed
foods' by Aboriginal people

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Worrorra people (K17) (WA SD51-16)

Language/Group: Manijiljarra / Martu Wangka people (A51.1) (WA SF51-12)

Local call number: S 99/2

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Translating oral literature : Aboriginal song texts

Annotation: Considers problems of translation of Aboriginal oral literature; gives examples from
Ngiyambaa, Diyari and Djapu

Source: Aboriginal history - - 1979; 3(1); 62 - 83 - bibl.; illus.
Language/Group: Diyari / Dieri language (L17) (SA SH54-01)
Language/Group: Diyari / Dieri people (L17) (SA SH54-01)
Language/Group: Djapu language (N145) (NT SD53-07)
Language/Group: Djapu people (N145) (NT SD53-07)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: S 99/2

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: From speaking Ngiyampaa to speaking English

Annotation: Traces effects of Government settlement policy on language of Ngiyampaa people;
changes from Ngiyampaa to English borrowings from Paakantji, Wiradjuri and pidgin

Source: Aboriginal History -- 1985; 9(2); 126-147 -- bibl.; illus.; maps

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Wailwan / Weilwan language (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wailwan / Weilwan people (D20) (NSW SH55-11)

Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI55-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Local call number: S 99/2

Personal Author: Donaldson, Tamsin

Title: Whats in a name : an etymologicl view of land, language and social identification from
central western New South Wales

Annotation: Explores Aboriginal perceptions of place and tribal location through Ngiyampaa
naming systems for speakers of languages and people associated with certain tracts of land;
changing perceptions due to loss of land and language

Source: Aboriginal history -- 1984; 8(1/2); 21-44 -bibl.; illus.; map; ports.; thls.
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: SF 99.2/2
Corporate Author: Bourke and District Historical Society
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Title: Papers presented... on the history of Bourke, v.2

Publication info: Bourke [1968]

Physical descrip: 202p.

Annotation: Quotes various authorities; p.15-34; Tribal areas Bulalli, Kamilaroi, Wiradjuri, Willaroi,
Wonghibon, alternate names given for neighbouring tribes; All aspects of Ngemba way of life
quoted, similarity to Barkinji, Parooinge, gives areas for paintings, 1891-1915 census, uses of
pituri, account of Peter, fugitive & murderer, killed 1872, extracts from Town & Country Journal,
Brewarrina News on; finding native well Glen Ora Station 16/2/68, some artifacts located,
proposed restoration of fish traps Brewarrina; p.41; Native police under Walker, 1849; p.44;
Differences in language & weapons of tribesmen met near Fort Bourke 1859; p.54-55; White
murders Culgoa district 1845; p.59; Brief mention of Warrego, Culgoa, Barwan & Bogan R.
languages; p.79-80; Native fisheries Nonah, Mt. Murchison tribe alarmed at steamer on Barwan
R. 1859; p.84-86; Barwan R. legend of Rainbow Snake & river steamer Wandering Jew, Fish
traps, King Clyde, calling the fish, the Dying King, told by Mrs. Doreen Wright, Ngeamba tribe;
p.165-180; Extracts from Currawinya diaries 1870-1881, cases of friction between natives,
searches for natives to muster sheep

Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi people (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)
Language/Group: Barindji language (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Barindji people (D12) (NSW SI54-04)

Language/Group: Barundji language (NSW SH55-05)

Language/Group: Barundji people (NSW SH55-05)

Language/Group: Bolali language (D11) (NSW SH54-16)

Language/Group: Bolali people (D11) (NSW SH54-16)

Language/Group: Guwamu / Kooma language (D33) (Qld SH55-03)

Language/Group: Guwamu / Kooma people (D33) (Qld SH55-03)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji language (D12) (NSW S154-03)
Language/Group: Paakantyi / Paakantji / Barkindji people (D12) (NSW SI54-03)
Language/Group: Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI155-02)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI155-07)

Language/Group: Wiradjuri people (D10) (NSW SI55-07)

Pamphlets

Local call number: p BAR

Personal Author: Barrett, Charles, 1879-1959

Title: The blackfellow in books

Access: Not for Inter-Library Loan

Annotation: Information on early books about Aborigines; gives details of author, publication date,
type of illustration & description, approximate price from 1802; art, legend, habits, customs,
language covered; Booandik & Noongaburrah tribes briefly mentioned

Source: Across the years, the lure of early Australian books, 1948; 99-110 -- illus.
Language/Group: Bungandidj / Buandig language (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Bungandidj / Buandig people (S13) (SA SJ54-06)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: p BEC

Added Author: Beckett, Jeremy, 1931-

Added Author: Donaldson, Tamsin

Title: Yapapunakirri : let's track back : the Aboriginal world around Mount Grenfell / Jeremy
Beckett and Tamsin Donaldson with Bradley Steadman and Steve Meredith

Publication info: Sydney : Office of the Registrar, Aboriginal Land Rights Act 1983, 2003.
Physical descrip: 36 p. : col. ill., col. maps, col. ports ; 30 cm.
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ISBN: 0958192014

Annotation: Originally prepared for the Office of the Registrar to enter the names of Aboriginal
people in the Register of Aboriginal owners for the Mount Grenfell Historic site; includes a
detailed map of the cultural area of Aboriginal people associated with the site; explains how to
pronounce Ngiyampaa Wangaaypuwan words; contains some information about social
organisation; mentions Wiradjuri and Paakantyi language groups; acknowledges that ethno-
historical evidence can be confusing, especially in relation to differences in spelling
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)

Local call number: p HAR

Personal Author: Harris, B.

Title: Pilaarrkiyalu of the Cobar Peneplain : Ngiyampaa traditional uses of plants and animals
Publication info: [Hurstville, N.S.W.?] : NSW National Parks and Wildlife Service, [2000]
Physical descrip: v, 37 p.: col. ill., map, port ; 30 cm.

ISBN: 0731363116

Annotation: Documents traditional ecological knowledge of the Ngiyampaa mayi (people); gives
names in language, English and scientific names, description, habitat and distribution and uses
for plants, animals and insects

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: p MIL

Personal Author: Milne, Edmund

Title: On the trail of the explorers / by Edmund Milne

Physical descrip: p. 376-385; ill., ports.

Annotation: Journey to western New South Wales recalling exploration of Oxley and Sturt;
mention of meeting Bogan-Gal tribe and Gunda-ah-mryo near Karra-Madoo (Oxleys Tableland)
Source: Lone Hand - Sept. 2 (1912)

Language/Group: Gundungurra / Gundungura /Gandangara people (S60) (NSW S156-09)
Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number: p MUR

Title: Murrin Bridge - keeping our heritage alive

Publication info: Dubbo, NSW:Development and Advisory Publications 1984

Physical descrip: 16 p.

Annotation: Community produced profile - fostering Aboriginal identity, production of alphabet
book

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)

Language/Group: Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)

Local call number; p NEW

Title: Teaching Aboriginal languages : case studies / Board of Studies New South Wales.
Publication info: Sydney : Board of Studies NSW, 2000.

Physical descrip: 59 p. : 1 map ; 30 cm.

ISBN: 0731342631

Annotation: Contains six case studies of Aboriginal language programs operating in New South
Wales and the Northern Territory; provides a background to languages, who was involved in
developing the programs, what the objectives and major issues were,highlights, and what was
achieved

Electronic access: Click here for electronic access to document
http://www.boardofstudies.nsw.edu.au/aboriginal research/pdf doc/aborlang_casestudies.pdf
Language/Group: Gumbaynggir / Gumbainggirr language (E7) (NSW SH56-11)
Language/Group: Wiradjuri language (D10) (NSW SI155-07)

Language/Group: Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
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Language/Group: Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Language/Group: Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Language/Group: Yuwaalaraay / Euahlayi / Yuwaaliyaay language (D27) (NSW SH55-07)
Language/Group: Arrernte / Aranda language (C8) (NT SG53-02)

Language/Group: Luritja / Loritja language (C7.1) (NT SG52-04)

Language/Group: Warlpiri language (C15) (NT SF52-04)

Local call number: p RAD

Personal Author: Radcliffe-Brown, A. R. (Alfred Reginald), 1881-1955

Title: Notes on the social organization of Australian tribes

Physical descrip: p. 222-253 : maps

Annotation: Definitions of terms used in article; approximate positions of tribes shown on sketch
maps; p.225-241; Yaralde - name of both tribe & language, Tanganalun, legend of origin of
Yaralde, clans and totems listed, local organization, population, relationship system and terms;
betrothal and marriage arrangements; p.241-242; Tanganalun clans & totems listed; p.242-250;
Notes on clans of Koraulun, Portaulun, Ngaraltu, Nganguruku (with details and terms of
relationship), Ngaiyau, Nauait, Yirau, Yugu, Ngintait, Mauraura, Karin, Laitu-laitu, Tati-tati, Waka-
Waka, Mati-Mati; p.251-253, Appendix I; Clans of the Narrinyeri, gives name, English translation,
totem; p.424- 432; System of Wongaibon - clans, terms of relationship commonly used by men to
denote their various relatives; marriage rules; p.432-433; Note on the Ngiambar tribe or sub-tribe
of the Weilwari; p.433-443; Murawari tribe - sections, totemic clans, relationship system & terms
in the fathers moiety; marriage rules, totemic rituals; initiation, gives word of song (no translation),
opossum secret song with translation, ancestor legend which started in Baderi tribal land;
totemism (clan & personal); p.443-447; Notes on social organization of New South Wales
generally - includes Wongaibon, locations of tribes given

Source: Royal Anthropological Institute -- Journal, v.48, 1918; 222-253; v.53, 1923; 424-447 --
maps

Language/Group: Ngiyampaa / Wangaaybuwan / Wongaibon language (D18) (NSW SI55-02)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Ngaralda / Brabirawilung language (S4) (SA SI154-13)
Ngaralda / Brabirawilung people (S4) (SA SI54-13)
Badjiri / Budjari / Badyidi language (D31) (QIld SH55-01)
Badjiri / Budjari / Badyidi people (D31) (Qld SH55-01)
Dadi Dadi / Dardi Dardi language (S28) (Vic SI54-12)
Dadi Dadi / Dardi Dardi people (S28) (Vic S154-12)
Ladji Ladji / Latje Latje language (S23) (Vic SI54-11)
Ladji Ladji / Latje Latje people (S23) (Vic SI54-11)
Madhi Madhi / Madi Madi language (D8) (NSW S154-12)
Madhi Madhi / Madi Madi people (D8) (NSW SI54-12)
Marawara language (D6) (NSW SI54-07)

Marawara people (D6) (NSW SI54-07)

Muruwari / Murrawarri language (D32) (NSW SH55-06)
Muruwari / Murrawarri people (D32) (NSW SH55-06)
Ngarrindjeri / Narrinjeri language (S69) (SA SI54-13)
Ngarrindjeri / Narrinjeri people (S69) (SA S154-13)
Ngangurugu language (S6) (SA SI54-09)

Ngangurugu people (S6) (SA S154-09)

Ngawait / Binjali people (S10) (SA SI54-10)

Ngawait / Ngawad language (S10) (SA SI54-10)
Ngayawung language (S7) (SA SI54-10)

Ngayawung people (S7) (SA SI54-10)

Ngintait language (S18) (SA SI54-11)

Ngintait people (S18) (SA SI54-11)

Ngiyambaa / Ngemba language (D22) (NSW SH55-10)
Ngiyampaa / Ngemba people (D22) (NSW SH55-10)
Portaulun language (S3) (SA S154-13)

Portaulun people (S3) (SA S154-13)
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Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Tanganekald language (S11) (SA SI54-14)

Tanganekald people (S11) (SA SI54-14)

Waka Waka / Wakka Wakka language (E28) (Qld SG56-10)
Waka Waka / Wakka Wakka people (E28) (Qld SG56-10)
Wangaaybuwan / Wongaibon people (D18) (NSW SI55-02)
Warga Warga language (S21) (Vic S154-16)

Warga Warga people (S21) (Vic SI54-16)

Warki language (S1) (SA SI54-13)

Warki people (S1) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde language (S8) (SA SI54-13)

Yaraldi / Yaralde people (S8) (SA SI54-13)

Yirawirung language (S12) (SA S154-10)

Yirawirung people (S12) (SA S154-10)

Yu Yu language (S19) (Vic SI54-11)

Yu Yu people (S19) (Vic SI54-11)

Local call number: p RAY

Personal Author: Ray, Sidney H. (Sidney Herbert), 1858-1939

Title: Aboriginal languages

Physical descrip: p. 2-15 :ll.

Annotation: Unity of the southern languages, classification, phonology, grammar, possessive
pronouns listed for 16 groups, words for one, two, ear, eye, hand, man, given in many languages
with comments; Aboriginal words in Australian-English, lists works of importance

Source: lllustrated Australian encyclopaedia. Vol. 1 (1927), p. 2-15.

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

13)

Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:
Language/Group:

Darkinung / Darkinjung / Darkinoong language (S65) (NSW SI56-05)
Darkinung / Darkinjung / Darkinoong people (S65) (NSW SI56-05)
Gamilaraay / Gamilaroi / Kamilaroi language (D23) (NSW SH55-12)
Gamilaraay / Gamilaroi / Ka